
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOODLAND

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - WOODLAND
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101903
Mfr. No.: PC-EV-WD-S2
Color: Woodland
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus
Systems. Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Lösung für die Befestigung von
Ausrüstung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie den
Cummerbund sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Tragen Sie den Cummerbund niemals, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht in gefährlichen Umgebungen, in denen er nicht für den Einsatz
geeignet ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig an Ihrem Körper angepasst ist, um eine optimale Passform
und Sicherheit zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund über scharfen oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und Klappen, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass alle Druckknöpfe und Reißverschlüsse ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor Sie
den Cummerbund verwenden.
Bei der Verwendung des Cummerbunds in Kombination mit anderen Ausrüstungsgegenständen, stellen Sie
sicher, dass diese sicher befestigt sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Cummerbunds

Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Wählen Sie die passende Größe (Größe 1: 28" bis 42", Größe 2: 40" bis 54").
Stellen Sie den Cummerbund entsprechend Ihrem Taillenumfang ein.

Befestigung des Cummerbunds

Führen Sie den Cummerbund durch die PlattenTasche.
Befestigen Sie den Cummerbund mit den Druckknöpfen und Reißverschlüssen an der LV119
Rückentasche.
Überprüfen Sie die Stabilatoren, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert sind.

Verwendung des Cummerbunds

Tragen Sie den Cummerbund so, dass er eng am Körper anliegt, aber nicht einschränkend ist.
Verwenden Sie die abnehmbaren Klappen, um die obere Hälfte des Panels an Ihre
Missionsbedürfnisse anzupassen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Achten Sie darauf, den Cummerbund nicht in den normalen Müll zu werfen, wenn er beschädigt oder nicht
mehr verwendbar ist.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie den Cummerbund erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an eine
EUbasierte Kontaktstelle gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise darauf abzielen, eine sichere Verwendung des ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUNDs zu gewährleisten. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um Risiken zu
minimieren und eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) WOODLAND

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) WOODLAND. This product is
designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the cummerbund is used only for its intended purpose as described in this guide.
Inspect the cummerbund regularly for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the recommended weight capacity of the cummerbund to prevent failure.
Always wear the cummerbund in conjunction with the appropriate LV119 Plate Carrier System.
Keep the cummerbund away from sharp objects and extreme heat sources to prevent damage.
Ensure that the cummerbund is adjusted properly before use to avoid slippage or discomfort.
If you experience any discomfort or irritation while wearing the cummerbund, remove it immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the cummerbund if it shows any signs of fraying, tearing, or other damage.
Ensure that the cummerbund is securely attached to the LV119 Rear Plate Bag using the provided snaps and
zippers.
Always use the cummerbund in configurations as specified in the product description to maintain stability.
Be cautious when loading equipment into the elastic cells; ensure that items are securely held to avoid
accidental release.
Avoid overloading the cummerbund with heavy or oversized items that may impact your mobility or balance.
When adjusting the cummerbund, do so slowly to avoid pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the LV119 Rear Plate Bag:

Ensure that the Rear Plate Bag is empty and laid flat.

Attach the Cummerbund:

Locate the 6 directional snaps on the cummerbund.
Align the snaps with the corresponding attachment points on the Rear Plate Bag.
Securely fasten all snaps.
Use the 2 fulllength zippers to further secure the cummerbund to the Rear Plate Bag.

Adjust the Fit:

Measure your waist at the belly button to determine the appropriate size.
For Size 2, the waist measurement should be between 40" to 54".
Adjust the cummerbund to ensure a snug yet comfortable fit.

Usage
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Wearing the Cummerbund:

Slip the cummerbund over your waist and ensure it is positioned correctly.
The elastic cells should be on your sides, allowing for easy access to equipment.

Loading Equipment:

Load ammunition and equipment into the elastic cells carefully.
Ensure that items are securely held and do not exceed the width of the elastic cells (3 inches).

Adjusting During Use:

If necessary, make minor adjustments to the cummerbund while wearing it to enhance comfort and fit.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
Do not incinerate the cummerbund, as it may release harmful fumes.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) WOODLAND, please refer
to the manufacturer’s website or customer support resources.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Cummerbund
Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar una solución segura y efectiva para el transporte de municiones y equipos adicionales. Por favor,
lee atentamente estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cummerbund esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo. Revisa si hay
desgastes o daños visibles.
No uses el cummerbund si está dañado. Esto podría comprometer su eficacia y seguridad.
Mantén el cummerbund alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Usa el cummerbund solo para los fines previstos. No lo uses para sostener objetos que excedan su
capacidad de carga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cummerbund esté ajustado correctamente a tu cuerpo. Un ajuste
inadecuado puede causar incomodidad o lesiones.
Carga Adecuada: No sobrecargues el cummerbund. Consulta las especificaciones del producto para conocer
los límites de carga.
Uso en Ambientes: Si operas en entornos extremos (como climas fríos o cálidos), asegúrate de que el
equipo que uses sea adecuado para esas condiciones.
Uso con Otros Equipos: Este cummerbund está diseñado para ser utilizado con una bolsa de placa
delantera y trasera LV/119. Asegúrate de que todos los componentes sean compatibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cummerbund:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placa trasera LV/119.
Asegúrate de que el cummerbund esté bien sujeto y que no haya partes sueltas.

Ajuste del Tamaño:

Mide tu cintura en el ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Ajusta el cummerbund utilizando el sistema de ajuste integrado. Asegúrate de que esté cómodo pero
seguro.

Carga de Equipos:

Coloca los cargadores y otros equipos en las celdas elásticas del cummerbund. Asegúrate de que
estén bien sujetos.
Utiliza el Kit de Retención de Bungee, si es necesario, para asegurar los artículos durante operaciones
dinámicas.

Revisión Antes del Uso:

Antes de cada uso, revisa el cummerbund y los equipos para asegurarte de que no haya daños.
Asegúrate de que todos los componentes estén correctamente ensamblados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cummerbund, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si es posible, recicla el cummerbund en lugar de tirarlo a la basura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso y cuidado del Cummerbund Elástico de Gancho y Bucle de Spiritus
Systems, consulta el sitio web del fabricante o el manual del producto. Si tienes preguntas o inquietudes, busca el
contacto de servicio al cliente en el sitio web.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes en buscar
información adicional o contactar a un profesional.
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Instructions de Sécurité pour le Cummerbund
Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
une solution pratique et efficace pour le transport d'équipements supplémentaires tout en maintenant un profil bas.
Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre cummerbund.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement selon les instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le cummerbund est correctement ajusté avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas les cellules élastiques avec des objets non standards ou de formes étranges, car cela peut
entraîner une défaillance.
Utilisez le système de rabats amovibles uniquement avec des rabats compatibles, vendus séparément.
Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril.
Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixation du Cummerbund :
Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques.
Assurezvous que les boutonspression et les zips sont correctement fixés.

Ajustement :
Ajustez le cummerbund pour un ajustement confortable et sécurisé.
Testez le cummerbund en effectuant des mouvements pour vous assurer qu'il reste en place.

Utilisation :
Chargez les cellules élastiques avec des chargeurs standard de 5.56, tels que le PMAG.
Utilisez les languettes de tirage pour faciliter le chargement et l'extraction de l'équipement.

Retrait :
Pour retirer le cummerbund, dézippez les fermetures éclair et détachez les boutonspression.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux textiles.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures locales pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre distributeur ou le
fabricant. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main lors de la
prise de contact.

Nous vous remercions d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Votre sécurité
est notre priorité, et nous vous encourageons à suivre ces instructions pour garantir une utilisation optimale et
sécurisée de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
ELASTIC HOOK &amp; LOOP SPIRITUS SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP di Spiritus Systems. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro e funzionale in diverse situazioni operative. È importante seguire attentamente
queste istruzioni di sicurezza per garantire una corretta installazione e utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Assicurarsi che il prodotto sia montato correttamente prima di utilizzarlo.
Controllare regolarmente il cummerbund per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il cummerbund solo con una front e rear LV/119 plate bag.
Assicurarsi che il cummerbund sia indossato correttamente e che non ci siano parti allentate che possano
impigliarsi.
Non sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma strana.
Non utilizzare il cummerbund in condizioni che potrebbero compromettere la sua funzionalità, come
esposizione prolungata a temperature estreme o umidità.
Quando si indossa il cummerbund, assicurarsi che non ci siano oggetti che possano interferire con il suo
funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cummerbund:

Assicurarsi che la LV119 Rear Plate Bag sia pronta e accessibile.
Attaccare il cummerbund all'interno della plate bag utilizzando i bottoni direzionali e le cerniere a
lunghezza completa.
Assicurarsi che i stabilizzatori siano inseriti correttamente all'interno della Rear Plate Bag.
Regolare il cummerbund in base alla propria misura della vita, seguendo le indicazioni di taglia.

Uso del Cummerbund:

Indossare il cummerbund in modo che aderisca comodamente attorno alla vita.
Verificare che le celle elastiche siano caricate con caricatori standard da 5.56, come il PMAG.
Utilizzare le linguette cucite per il Bungee Retention Kit se necessario.
Assicurarsi che il cummerbund non sia troppo stretto da compromettere la circolazione sanguigna.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali tessili.
Non gettare il prodotto in discariche non autorizzate.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro e di assicurarsi di seguirla attentamente per garantire un
uso sicuro e efficace del Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP di Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących jego instalacji, użytkowania oraz utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym
dokumentem przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan cummerbundu przed użyciem. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj
produktu.
Nie pozwól, aby dzieci używały cummerbundu bez nadzoru dorosłych.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zwracaj uwagę na wszelkie aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktu, w tym informacje o
ewentualnych wezwaniach do zwrotu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio dopasowany do Twojej sylwetki, aby uniknąć dyskomfortu
podczas noszenia.
Unikaj noszenia cummerbundu z nadmiernym obciążeniem, aby nie uszkodzić materiału ani nie wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Podczas używania cummerbundu w trudnych warunkach, takich jak woda lub błoto, regularnie sprawdzaj jego
stan techniczny.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących mocowania cummerbundu, aby zapewnić jego stabilność podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż cummerbundu:

Otwórz torbę LV119 Rear Plate Bag.
Włóż cummerbund do wewnętrznej kieszeni torby, upewniając się, że jest on prawidłowo umieszczony.
Użyj 6 kierunkowych zatrzasków oraz 2 zamków błyskawicznych, aby zabezpieczyć cummerbund na
miejscu.
Sprawdź, czy cummerbund jest stabilny i dobrze przylega do ciała.

Dostosowanie rozmiaru:

Aby dostosować cummerbund do swojego obwodu w talii, zmierz obwód w talii na wysokości pępka.
Upewnij się, że nosisz odzież, którą zamierzasz nosić podczas użytkowania cummerbundu.
Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

Użytkowanie:

Po założeniu cummerbundu, sprawdź, czy jest on wygodny i nie ogranicza ruchów.
W przypadku długotrwałego noszenia, regularnie sprawdzaj, czy materiał nie powoduje dyskomfortu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wrzucaj cummerbundu do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie szkodliwych substancji.
Jeśli produkt jest uszkodzony, rozważ jego recykling lub oddanie do organizacji zajmującej się zbiórką
tekstyliów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze postępować zgodnie z powyższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUNDin käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan käyttäjälleen turvallinen ja mukautuva ratkaisu varusteiden kantamiseen. Huolellinen käyttö ja
asianmukaiset varotoimet varmistavat tuotteen turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Käytä tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja suorita tarvittaessa huolto.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai vahingoittuneen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että cummerbund on säädetty oikein ennen käyttöä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai rajoita
liikkeitä.
Vältä liiallista painoa cummerbundissa, sillä se ei ole suunniteltu kantamaan raskaita esineitä.
Käytä cummerbundia vain, kun se on kiinnitetty oikein. Väärä kiinnitys voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että kaikki lisävarusteet, kuten läpät, ovat yhteensopivia cummerbundin kanssa ja asennettu oikein.
Älä käytä cummerbundia, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuun kuuden napsautuksen ja kahden vetoketjun avulla.
Varmista, että stabilointivaihtoehdot on asennettu oikein, jos käytät "Konfiguraatio 2 tai 3".
Säädä cummerbundin koko mittaamalla vyötärön ympärys navan kohdalla.
Valitse sopiva koko (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54") ja säädä se tarpeen mukaan.

Käyttö:

Käytä cummerbundia ainoastaan, kun se on oikein säädetty ja kiinnitetty.
Varmista, että kaikki varusteet on ladattu oikein ja turvallisesti.
Tarkista, että cummerbund ei rajoita liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.
Poista cummerbund varovasti, erityisesti kiireellisissä tilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, kun se ei ole enää käytettävissä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämisestä.
Vältä tuotteen hävittämistä kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huom: Tämä tuote on osa LV119 Plate Carrier järjestelmää. Tämä tuote ei sisällä etupanssarilaukkua,
takapanssarilaukkua, olkapäälisiä, plakaatteja tai muita tarvikkeita. Oikean käytön kannalta tarvitaan
lisäkomponentteja. Joissakin kuvissa näkyy valinnaisia tarvikkeita, jotka myydään erikseen.

Kiitos, että valitsit ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUNDin!
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
designad för att ge en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa en trygg
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och följer de angivna instruktionerna.
Inspektion: Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från
skador.
Återkallelse: Var medveten om att det kan finnas återkallelser av produkter. Håll dig informerad om eventuella
uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Användning av produkten: Denna produkt är inte avsedd för barn. Använd endast av vuxna eller under
övervakning av en vuxen.
Rapportera farliga produkter: Om du upptäcker en farlig produkt, rapportera den till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Se till att cummerbundet är korrekt justerat för att förhindra att det glider eller lossnar under användning.
Undvik att överbelasta elastiska celler med föremål som överskrider den rekommenderade kapaciteten.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder produkten.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Mätning: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek (Storlek 1: 28" till 42", Storlek 2: 40" till 54").
Montering:

Öppna din LV119 Rear Plate Bag.
Fäst cummerbundet inuti plate bag med hjälp av de angivna fästmetoderna.
Justera cummerbundet för en säker och bekväm passform.

Användning:
Använd produkten i enlighet med dina missionsbehov.
Kontrollera att alla dragkedjor och tryckknappar är ordentligt stängda innan du påbörjar din aktivitet.
Om du använder panelen i "Konfiguration 2 eller 3", se till att stabilisatorerna är korrekt placerade inuti
Rear Plate Bag.

Avtagning:
För att ta bort cummerbundet, öppna fästena och dra försiktigt ut det från plate bag.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Kassationsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad, se till att den inte kan användas igen innan den kasseras.
Återvinn materialet där det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND,
vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod k bezpečnému používání ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od Spiritus Systems. Tento produkt
byl navržen pro profesionály, kteří potřebují efektivní a bezpečné řešení pro nošení vybavení. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určeným účelům, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před prvním použitím důkladně zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a zajišťujte, aby byl v dobrém stavu před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nošení cummerbundu se ujistěte, že je správně upevněn a že se nehybe.
Dbejte na to, aby cummerbund nebyl přetížen nadměrným vybavením, což může vést k jeho selhání.
Používejte pouze doporučené příslušenství a vybavení, které je kompatibilní s tímto produktem.
Při manipulaci s vybavením buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Pokud používáte cummerbund v extrémních podmínkách, jako jsou arktické teploty, ujistěte se, že máte
vhodné oblečení a výbavu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí 6 směrových patentek a 2 zipů po celé
délce.
Ujistěte se, že je cummerbund správně umístěn uvnitř tašky, aby nedošlo k jeho uvolnění nebo
poškození.

Používání:

Upravte velikost cummerbundu podle potřeby. Velikost 1 je určena pro pasy od 28" do 42" a velikost 2
pro pasy od 40" do 54".
Při měření pasu se ujistěte, že máte na sobě oblečení, které budete nosit při skutečném používání.
Při nošení cummerbundu dbejte na to, aby byl pohodlný a bezpečný, aby nedocházelo k jeho pohybu
během aktivit.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění
nebo poškození životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Důležité je, abyste se seznámili s bezpečnostními pokyny a dodržovali je při používání tohoto produktu.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání ELASTIC HOOK &amp; LOOP
CUMMERBUND. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání našich produktů.




